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Cuvintele romànefti fi corespondentele lor slave apartin celei de-a patra 
grupe semantice, cu sensul principiai de « a clàtina, a legána, a scutura, a balà- 
bàni, a face sa oscileze, a mifca ufor, a undui, a merge clàtinìndu-se, a se mifca 
incoace fi incoio». Unele cuvinte din aceasta grupa au aceste sensuri, áltele au 
sensuri derivate sau figurate. Elementul semantic de bazà, caracteristic pentru 
sensul comun, consta in sàvìrfirea actiunii sau executarea momentelor ei prin 
clàtinare fi oscilare, adica prin mifcare incoace fi incoio, in directii opuse. 
Sensul « a merge incet» reiese din sensul « a merge clàtinìndu-se» (mif carea 
este inceatà). Cuvintele din aceastà grupà semantica pot fi impartite in citeva 
subgrupe, dupà corespondenta totalà a sensurilor. lata citeva din aceste subgrupe :

a) Prima subgrupà — sensul « a  oscUa, a clàtina»: rus. KO-Abixamb, 
poi. ko-lychad, ucr. K 0 - A u c a m u ,  ceh. ko-lisati, ucr. iue-jiwxamu fi aitele; rus. 
KO-MÓamb, KO-Abi6amb, ucr. KO-Au6amu, bulg. Ko-Aeóan ce, slov. ko-lebati, 
s.-cr. KO-nedamu, luz. sup. ko-lebad fi áltele; cf. cuvintele cu acelafi radicai 
§i sens, dar fàrà prefixe: s.-cr. lebetati, Auóamu, bulg. AedeòuM, ung. lebegni — 
ìmprumut slav — fi áltele ; ceh. ko-nejsiti, dar s.-cr. nisati, nihati, bulg. 
HUtuaM, HUMKCiM fi áltele.

b) A doua subgrupà — sensul « a merge clàtinindu-se, a se clàtina in mers, 
a fchiopàta»: ceh. ko-berali se, ko-brtati, skobrtati, slovac co-brnat fi aitele; 
slov. sko-mrdati, dar numai mrdati ; slov. ko-trcati, ko-lehati fi áltele.

c) A treia subgrupà — sensul « a merge incet, a pàfi tìrindu-se»: slov. 
ko-prkati, ko-prcati, ceh. ca-brat se fi aitele ; ceh. ko-landrovati, ucr. na-nandamu, 
dar ceh. laudati, s.-cr. Aanòamu, ucr. Aanòamu; slov. ko-marati fi áltele.

d) A patra subgrupà — sensul « a clàtina, a se clàtina putin, a clàtina 
zdruncinind sau a se clàtina puternic»: rus. lue-Ayxuymb ucr. Ko-mopiamu, 
ceh. ko-drcati, ko-lytati fi áltele.

La aceste subgrupe se pot adàuga fi alte cuvinte slave, din care provin 
cele romànefti. Din cuvintele romànefti a §ovài, covile, §ovilcài, pe baza unor 
legi fonetice cunoscute, care sint caracteristice limbii romàne — l > i, si. y > 
rom. i — se pot reconstitui fórmele slave initiale *so-vyl-, so-vylk-, formate 
din prefixul so- fi radicalul vyl-. Drept corespondent al cuvintelor romànefti 
fi al formelor slave reconstruite se pot da urmàtoarele cuvinte slave, formate 
din prefixele ko- fi se- fi radicalurile vyl-, vel- care se gàsesc in alternanza : bulg. 
KO-6CACIM 'a merge clàtinìndu-se, a merge cu pas nesigur’, rus. KO-ebiAHmb 
ra merge clàtinindu-se, a merge fehiopàtìnd’, rus. iue-eeAumb 'a mifea, a 
agita’, ucr. me-eemmu ca se clàtina (despre frunze), a fofni’ (frunzele fofnesc 
ca rezultat al clàtinàrii, mifeàrii de càtre vint), ucr. we-Aeeimu 'a clàtina, 
a mifea’ — forma metatezatà din ucr. uie-eeAimu, ceh. se-veliti 'a oscila, a 
clàtina, a mifea’.

Din punct de vedere semantic, cuvintele romànefti fi cele slave posedà 
sensuri comune:« a merge clàtinìndu-se, a inerge fehiopàtìnd, a oscila, a clàtina, 
a mifea». Cf. fi unele derivate: rom. §ovàitor — rus. kobua 'om fchiop’, 
KOBUAHAa om care mergind se clatinà, fchioapàtà’. Sensul figurai al cuvin­
telor romànefti este un rezultat al dezvoltàrii naturale de la sensul de bazà: 
« a oscila, a clàtina > a fi nehotàrìt, a sta in cumpànà, a ezita, a se codi». Cf. 
dezvoltarea semanticà asemànàtoare la cuvintele slave: vsl. KOA'ióamu, bulg. 
K O A e ó a n  ce, rus. KOAeSamb, KOAuSarrtb, ucr. KOAUÓamu, s.-cr. Ko.ieoamu, slov. 
kolebati, ceh kolebati, poi. kolebac fi áltele, care de asemenea sint formate 
cu unul din prefixele ko- fi au exact aceleafi sensuri:« a oscila, a clàtina, a ezita, 
a se codi».


